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Эндоскоп жесткий для гинекологических манипуляций в вариантах исполнения. Транспортная упаковка.
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Рис. 2. Эндоскоп жесткий для гинекологических манипуляций в вариантах исполнения. Маркировка на транспортной 
упаковке.



Рис. 3. Эндоскоп жесткий HOPKINS для фертилоскопии, направление наблюдения 30°, диаметр 2,9 мм, длина 30 см. 
Упаковка.



KARL STORZ SE & Co. KG 
Dr.-Karl-Storz-StraSe 34 
78532 Tuttlingen/Germany

SN]i215KH
qtyI T

Optik 30°, 2,9 mm, 30 cm 
Telescope 30°, 2.9 mm, 30 cm 

Ор»Цив HOPKINS® 30°, 2,9mm, 30cm 
Si^ma ottico HOPKINS® 30° ,2,9 mm,30 cm 

HOPKINS® 30°, 2,9 mm, 30 cm 
Oltca HOPKINS® 30°, 2.9 mm. 30 cm

ICAKLSTOKI

Р и с . 4

_______________________________________________________________________________ _

Эндоскоп жесткий HOPKINS для фертилоскопии, направление наблюдения 30°, диаметр 2,9 мм, длина 30 см. 
Маркировка на упаковке._________________________________________________________________________



Рис. 5. Эндоскоп жесткий HOPKINS для фертилоскопии, направление наблюдения 30°, диаметр 2,9 мм, длина 30 см
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Рис. 6. Эндоскоп.
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Рис. 10. Инструкция по эксплуатации. Конечный вид может быть изменен, содержание будет приведено в соответствие с 
документом в регистрационном досье.____________________________________________________________________
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Рис. 11. гильза защитная, для эндоскопов длиной 30 см
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Рис. 12. Эндоскоп жесткий HOPKINS для фетоскопии, типоразмер: направление наблюдения 0°, диаметр 2 мм, длина 26 см. 
Упаковка.
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Рис. 13. Эндоскоп жесткий HOPKINS для фетоскопии, типоразмер: направление наблюдения 0°, диаметр 2 мм, длина 26 см. 
Маркировка на упаковке____________________________________________________________________________________
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Рис. 14. Эндоскоп жесткий HOPKINS для фетоскопии, типоразмер: направление наблюдения 0°, диаметр 2 мм, длина 26 см.
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Рис. 19. Инструкция по эксплуатации. Конечный вид может быть изменен, содержание будет приведено в соответствие с 
документом в регистрационном досье._____________________________________________________________________
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Рис. 23. Гистероскоп жесткий HOPKINS по HAMOU, направление наблюдения 30°, диаметр 2,9 мм, длина 30 см
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Рис. 25. Гистероскоп
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Рис. 27. Инструкция по эксплуатации. Конечный вид может быть изменен, содержание будет приведено в соответствие с 
документом в регистрационном досье.________________________________________________________________
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Рис. 28. Гильза защитная, для эндоскопов длиной 30 см
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Рис. 33. Гистероскоп
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Рис. 35. Инструкция по эксплуатации. Конечный вид может быть изменен, содержание будет приведено в соответствие с 
документом в регистрационном досье._______________________________________________________________________________
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Рис. 36. Гильза защитная, для эндоскопов длиной 30 см
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Рис. 37. Гистероскоп жесткий HOPKINS с параллельным окуляром, с инструментальным каналом, типоразмер: направление
наблюдения 6°, диаметр 24 Шр, длина 20 см. Упаковка._______________________________________________________________
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Рис. 38. Гистероскоп жесткий HOPKINS с параллельным окуляром, с инструментальным каналом, типоразмер: направление
наблюдения 6°, диаметр 24 Шр, длина 20 см. Маркировка на упаковке.________________________________________ ________
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Рис. 39. Гистероскоп жесткий HOPKINS с параллельным окуляром, с инструментальным каналом, типоразмер: направление
наблюдения 6°, диаметр 24 Шр, длина 20 см._________________________________________________________________________
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Рис. 43. Инструкция по эксплуатации. Конечный вид может быть изменен, содержание будет приведено в соответствие с 
документом в регистрационном досье._______________________________________________________________________________
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Рис. 46. Гистероскоп жесткий B.l.O.H. по BETTOCCHI, направление наблюдения 30°, диаметр 2 мм, длина 21 см. Маркировка на 
упаковке.___________________________________________________________________________________________________________
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Рис. 47. Гистероскоп жесткий В.1.О.Н. по BETTOCCHI, направление наблюдения 30°, диаметр 2 мм, длина 21 см
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Рис. 48. Гистероскоп
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Рис. 49. гистероскоп
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Рис. 50. Гистероскоп

51



Рис. 51. Инструкция по эксплуатации. Конечный вид может быть изменен, содержание будет приведено в соответствие с 
документом в регистрационном досье._____________________________________________________________________
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Рис. 52. Адаптер световодов KARL STORZ и Olympus. Первичная упаковка
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Рис. 64. Коробка для хранения набора
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Рис. 66. Монтажное приспособление, для клапанов гистероскопа B.I.O.H. Маркировка на упаковке
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Рис. 68. Монтажное приспособление, для клапанов гистероскопа B.I.O.H
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Адаптер-моноблок для гистероскопа ВЛ.О.Н. Упаковка.
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Рис. 71. Адаптер-моноблок для гистероскопа B.I.O.H
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Рис. 72. Адаптер-моноблок для гистероскопа B.I.O.H.
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Рис. 76. Аспирационный и ирригационный клапан для гистероскопа B.I.O.H
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Рис. 77. Внешний тубус для гистероскопа B.I.O.H. Упаковка
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Рис. 79. Внешний тубус для гистероскопа B.I.O.H
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Рис. 81. Щетка плоская для очистки - 5 шт./уп. Первичная упаковка
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Рис. 83. Щетка для очистки, одноразовая, длина 200 см (110932-50) -  50 шт./уп. Упаковка
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Щетка для очистки, одноразовая, длина 230 см (110962-50) -  50 шт./уп. Упаковка
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Рис. 96. Щетка для очистки, одноразовая, длина 230 см (110962-50) -  50 шт./уп
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Рис. 98. Щетка для очистки, одноразовая, длина 230 см (110962-50) -  50 шт./уп
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Рис. 101 ■ Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 290 х 60 х 52 мм
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Рис. 102. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 290 х 60 х 52 мм
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Рис. 105. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 352 х 125 х 54 мм. Упаковка
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Рис. 106. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 352 х 125 х 54 мм. Маркировка на 
у п а к о в к е .______________________________________
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Рис. 111. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 430 х 65 х 52 мм
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Рис. 112. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 430 х 65 х 52 мм.
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Рис. 113. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 487 х 125 х 54 мм. Упаковка
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Рис. 114. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 487 х 125 х 54 мм. Маркировка на 
упаковке._________________________________________________________
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Рис. 117. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения с ячейкой для мелких деталей, размеры: 460 х 150 х 80 мм. 
Упаковка.
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Рис. 118. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения с ячейкой для мелких деталей, размеры: 460 х 150 х 80 мм. 
Маркировка на упаковке.__________________________________________________________________________________________
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Рис. 119. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения с ячейкой для мелких деталей, размеры: 460 х 150 х 80 мм.
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Рис. 120. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения с ячейкой для мелких деталей, размеры: 460 х 150 х 80 мм.
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Рис. 123. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 510 х 185 х 82 мм. Упаковка
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Рис. 125. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 510 х 185 х 82 мм
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Рис. 128. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 510 х 185 х 82 мм
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Рис. 129. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 460 х 150 х 80 мм. Упаковка
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Рис, 131. Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 460 х 150 х 80 мм.
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Рис. 132, Контейнер проволочный для дезинфекции/стерилизации/хранения, размеры: 460 х 150 х 80 мм.
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Рис. 135. Пример русскоязычной маркировки на упаковке, на примере варианта исполнения: Эндоскоп жесткий HOPKINS для 
фертилоскопии, направление наблюдения 30°, диаметр 2,9 мм, длина 30 см.___________________________________
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Рис. 136. Пример русскоязычной маркировки на упаковке, на примере варианта исполнения: Эндоскоп жесткий HOPKINS для
фертилоскопии, направление наблюдения 30°, диаметр 2,9 мм, длина 30 см.______________ _____________________
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